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Ο Φιλανθρωπικός μη Κερδοσκοπικός Σύλλο­

γος Γονέων και Κηδεμόνων Ατόμων με Ειδικές

Ανόγκες Ν . Ημαθίας και το Κέντρο Κατόρτισης,

Απασχόλησης και Διημέρευσης ΑμεΑ .Τα Παι­

διό της Άνοιξης. θα ήθελαν να ευχαριστήσουν

θερμό τον Κ. Εμμανουήλ Τσιτούρα για την προ­

σφορά του ποσού των 220 ευρώ εις μνήμη της

μητέρας του Ανθίας .

της ΠΙνδου κυρίως των Γρεβενών που ακόμα

και στα βλαχοχώρια το τραγουδούν στα ελ­

ληνικό και το οποίο περιλαμβόνεται σε συλ­

λογές σαν βλαχόφωνο(Caraπίca 1937,80),
ούτε θα μπορούσαμε να θεωρήσουμε σαν

γνήσιο βλαχόφωνο τραγούδι 'του Ζιάκα', που

είναι πασίγνωστο σε όλα τα Γρεβενό και που

εμφανίζεται ξόφνου ως βλαχόφωνο(Caraπίca

1937,82) ή ακόμη περισσότερο το τραγούδι

«του Κίτσου η μό.να ... ».
Η κ.Κατσανεβόκη εντοπίζοντας απότο­

κα (της ρουμανική πολιτικής) τραγούδια δεν

διστόζει να πει : «Προέλευσης ρουμανικής

και μόλιστα από ρουμόνικο σχολείο είχε και

μια παραλλαγή του τραγουδιού του 'νεκρού

αδελφού ' ».
Ήδη η ιστορική-εθνομουσικολογική προ­

σέγγιση ,την οποία χρεωστούμε σε πολλούς

ειδικούς και μη ,Π.χ . S.Baud-Boνy, Παντελή

Καβακόπουλο, ιδίως δε τελευταία στην κ. Κα­

τσανεβόκη, χόρη στην τρίτομη διατριβή της

υποβαθμίζει την αναγκαιότητα αναζήτησης

της γνησιότητας ενός δημοτικού τραγουδιού

στο αρμανικό ιδΙωμα . Ακόμη και σε αυτό τα

τραγούδια (στο βλαχικό -αρμανικό ιδίωμα)

ενυπόρχει αρχαϊκό υλικό, δηλωτικό της εντο­

πιότητας και της εκλατινίσεως Ελλήνων , οι

οποίοι ήταν παρόλ/ηλα και χρήστες ελληνό­

γλωσσων τραγουδιών με μεγαλύτερη αναλο­

γία και με τα ίδια γνωρίσμστα αρχαϊκότητας.

Και, όταν η κ Κστσανεβόκη λέει αρχαϊκότατα

,εννοεί την ελληνική και ρωμαϊκή αρχαϊκότστα

,που την προεκτείνει και στο Βυζόντιο ,που

λέγεται Ρωμανία , Αρμανία! Γρόφει δε επί

λέξει : «ο Έλληνας -Ρωμιός της εποχής του

21 ήταν εξίσου υπερήφανος για τον Κωνστα­

ντίνο Παλαιολόγο 'τον μαρμαρωμένο βασιλιό'

όσο ήταν υπερήφανος για τον Αχιλλέα ή τον

Μέγα Αλέξανδρο» .

Πολλοl παρστηρούν ότι , ε ίτε πλήρως εl­

τε κστό το μεγαλύτερο μέρος ,οι βλαχόφωνοι

έχουν ελληνόφωνο δημοτικό τραγούδι, κυρί­

ως το ηρωϊκό-κλέφτικο . Η δε κ Κατσανεβόκη

πόλι προχωρεί σε αυτό το θέμα με σαφήνεια :

« Πέρα από οποιεσδήποτε παρατηρήσεις

σχετικό με τους Αρμόνους( Βλόχους) εΙναι

γενικό λογικό να παραδεχτούμε ότι, η έντονη

παρουσΙα των ελληνόφωνων τραγουδιών

στην μουσική παρόδοση των βλαχοφώνων

της Πίνδου πηγόζεl ,όχι από μια εξωτερική

επιρροή, αλλό μέσα από μια έντονη αυ­

τοσυνειδησία εσωτερικής και μακρόχρονης

σχέσης με τον ελληνισμό ,μια σχέση ,που για

τους Αρμόνους της Πίνδου δεν είναι τυχαία

,αλλό όπως δείχνουν τα δεδομένα πηγόζεl

από την ίδια τους την καταγωγή»

(Α . Ν . Κατσανεβόκη, Διδακτορική

διατριβή, 'Βλαχόφωνα και ελληνόφωνα

τραγούδια της περιοχή Βορείου Πίν­

δου . Ιστορική-Εθνομουσικολογική προ­

σέγγιση:Ο Αρχαϊσμός τους και η σχέση

τους με το ιστορικό υπόβαθρο Θεσσα­

λονίκη 1998.)
Προσωπικό ήμουν μόρτυρας αυτής

της έρευνός ,γιατl το 1995 η Κατσα­

νεβόκη μου ζήτησε τη βοήθεια μου να

της βρω πληροφοριοδότες ,που να

γνωρΙζουν τραγούδια εδώ στην Βέροια.

Πρόγματι η ερευνήτρια συγκέντρωσε

τραγούδια από τους Τσιαμήτρο Κώ­

στα, Κυρίτση Τόκη και Αρμένου Αθηνό

,όπου (ως παρών στις συνεντεύξεις)

διαπ(στωσα ότι τα πλείστα των τρα­

γουδιών ήταν στην ελληνική γλώσσα.

Θα θέλαμε να επαναλόβουμε

(από όλ/ο σημείωμά μας )και να υπο­

γραμμΙσουμε ότι αυτοΙ που ασχολού­

νται με την παρόδοση (σύλλογοι, άτο­

μα ,ερευνητές κλπ) θα πρέπει να απο­

τυπώνουν με θρησκευτική ευλόβεια

αυτό που οι παλιότεροι έχουν να

τους παραδώσουν ή τους έχουν πα-

ΦΟΡΤΟΤΑ- Ι ραδώσει, χωρlς να προπαγανδlζουν

.::. μέρος αυτού, επιλεκτικό ,γιατl αργό η
ΣΕ ΟΛΗ ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ γρήγορα ο ιστορικός και ο ερευνητής

λων με την καθαρό επιστημονική ματιό θα
~WUΙ~~I8~~.Y.!:~Iι!!2J!!9~~.L!:!.Jι!!~~.!!~".uι:=--~ τους εκθέσει και θα βόλει τα πράγμα-

τα στην σωστή τους θέση και βόση.

Στο σημερινό μας

σημεΙωμα συνεχίζουμε

να παραθέτουμε στοι­

χεία και μαρτυρίες από

ερευνητές και επιστή­

μονες ,όπου διαπιστώνεται ότι οι βλαχόφω-

νοι προτιμούσαν περισσότερο την ελληνική

γλώσσα στα δημοτικό τους τραγούδια . Επα­

ναλαμβόνουμε ότι τραγούδια υπήρχαν και

στα 'βλόχικα' και αυτό είναι φυσιολογικότστο .

Ωστόσο , από το πολύ απώτερο παρελθόν

(πριν ,δηλαδή, την ρουμάνικη προπαγόνδα)

δεν έχουμε μαρτυρΙες και συλλογές γραπτών

δημοτικών τραγουδιών στην βλόχικη γλώσ­

σα. Επαναλαμβόνουμε ότι δεν είμαστε κατά

των βλαχόφωνων τραγουδιών ,απεναντ l­

ας , είμαστε υπέρ και έχουμε γρσψει πολλό

από αυτό σε προηγούμενα σημειώμστό μας

(βλέπε 'τραγουδια Ξηρολιβάδου '. στις ημε­

ρομηνίες 5-8/, 13-8, 127-8, 13-91 ,10-9 12011
στην εφημερίδα ΜΟΣ ). Όμως εόν σεβόμα­

στε την επιστημονική αλήθεια και αντικειμε­

νικότητα , θα πρέπει ΟΜ να αναφέρονται

και να κστογράφοντσι με την αναλογΙα, που

τους αρμόζει ,γιστί και τα βλαχόφωνα και τα

ελληνόφωνα τραγούδια συγκροτούν τον πα­

λιτισμό και την κουλτούρα των βλαχοφώνων.

Ο πολιτικός και ποιητής , ως επίσημος

απόστολος του Ρουμανισμόύ BoIintine.anu
το 1854 φθόνει στην Μακεδονία και πραγ­

ματοποιεΙ το «Οδοιπορικό» με τον ποιητή

HeIiade-RaduIescu όπου εγκανιόζουν σύν­

θεση νόθων αρμόνικων δημοτικών τραγου­

διών.

Για αυτό το θέμα η Δρ Αθηνό Κστσανε­

βάκη μας τονίζει:

«......με την εμπλοκή της ρουμανικής πο­

λιτικής ένας αριθμός βλαχοφώνων επέδειξε

ιδιαίτερο 'ζήλο' για την δημιουργία βλαχοφώ­

νων τραγουδιών και μέσα στα πλαίσια αυτής

της προσττόθειας ακολούθησε μια σειρά από

μεταφρόσεις στα βλόχικα παλιών ελληνό­

φωνων τραγουδιών. Αυτή η προσπόθεια

σίγουρα απείχε πολύ από το να θεωρηθεί

αυθόρμητη και γνήσια εφόσον ακολούθησε

μετό την δημιουργία της συγκεκριμένης κστό­

στασης. Έτσι δεν θα ήταν σωστό να θεωρή­

σουμε σαν γνήσια βλαχόφωνα τραγούδια τις

βλαχόφωνες εκδοχές του Γκόγκου-Μήσου,

ένα τραγούδι πασΙγνωστο σε όλα τα χωριό


